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چکیده 
یکي از سرزمین هاي داخل در گسترة جهاني فرهنگ و میراث نوروز ایرانی ، كشور دوست ، برادر 

و همسایه جمهوري آذربایجان است . سرزمیني كه موسیقي ایراني و دستگاه هاي آن از چارگاه و سه 

گاه و همایون و بیات ترك و شور، در آن به جاودانگي رسیده است .

 شعر و ادبیات از نظامي ، حکیم گنجه و خاقاني، آن نابغة شیروان و از فردوسي توسي و ملاي 

رومي و حافظ ش��یرین س��خن گرفته تا همین اواخر، و مذهب شیعه و هزاران واژه پارسي و تعداد 

زی��ادي نام هاي جغرافیایي ، برخي باورها، مثل ها، چیس��تان ها و آیین ه��ا و چهره و قیافة ظاهر تا 

پندارهاي مردمان سخت كوش و صمیمي آن با ایرانیان پیوستگي عمیق تاریخي و فرهنگي دارد.

اكنون پس از گذشت 20 سال از برقراري روابط دیپلماتیک بین ایران و جمهوری آذربایجان آئین 

نوروز در جمهوری آذربایجان و نقش آن در تحکیم روابط دو كشور مورد بررسی برقرار می گیرد.

كلید واژه ها: عید نوروز، جمهوری آذربایجان، سنن، فرهنگ



فصلنامه تحقیقی مطالعاتی موسسه فرهنگی آران

9

▪ 1
39

ر 0
بها

 و 
13

89
ن 

ستا
زم  

▪ 2
و7

26
ره 

ما
▪ ش

م 
 نه

ل
سا

 ▪

مقدمه 
نوروز آییني است كهن و ماندگار با تاریخي شکوهمند كه در گسترة جغرافیایي جهان ایراني 

از غرب چین تا آناتولي ، از شبه قاره هند و افغانستان در شرق تا بین النهرین در غرب و از سین 

كیانگ و آس��یاي مركزي در ش��مال شرق تا دامنه هاي ش��مالي قفقاز بزرگ در شمال و آسیاي 

صغیر در ش��مال غربي را ش��امل مي ش��ود كه دور تادور ایران زمین را به عنوان خاستگاه تمدن 

 ایراني در بر مي گیرد. این آیین كهن با جشن ها و مراسم ارزشمند علاوه بر ایران زمین در همة

جمهوري هاي آسیاي مركزي و استان سین كیانگ در غرب چین با شکوه تمام برگزار مي شود. تركمن ها، 

ازبک ها، قره قالپاق ها، قزاق ها و قرقیزها، آذري ها، ترك هاي شمال قفقاز از جمله آذري هاي دربند در 

 داغستان)فدراسیون روسیه( ، افغان ها، تاجیک ها و كردهاي تركیه ، عراق و سوریه و تات ها و تالش ها

و بلوچ هاي آسیاي مركزي و قفقاز، و ترك هاي آناتولي همه در باور به این آیین شکوهمند و در 

 برگزاري آن با هم سهیمند و از مراسم »میر نوروزي « در قزاقستان تا كردستان عراق ، تا سبز كردن

گن��دم در تمامي این گس��ترة عظیم تا پختن س��منو در ج��اي جاي این قلمرو در پیش��باز به 

ن��وروز باس��تاني و عید نوزایي طبیعت و دگرگوني جان و ت��ن و نبات و جماد به هم مي پیوندند 

و ت��ازه مي گردن��د. ای��ن ویژگي ه��اي رحماني، اله��ي، فرهنگ��ي و خدایي ، راز مان��دگاري این 

س��نت از پی��ش از اس��لام تا همی��ن ام��روز و س��ال ها و دهه ها و س��ده هاي آینده اس��ت كه 

آیین ها، س��نت ها، باورها و جش��ن هاي آن سرش��ار از معنویت و نوع دوس��تي و شکران نعمات 

 اله��ي و دوس��تي و مهربان��ي و احترام به هم ن��وع و زدودن كدورت ها و پاك و ت��ازه گردانیدن

 دل ها و الهي ش��دن قلب هاست . بي جهت نیست كه س��ازمان ملل متحد با پیشنهاد ایران آن را

به عنوان میراث مشترك بشري ثبت كرده است .  

یکي از سرزمین هاي داخل در گسترة جهاني فرهنگ و میراث نوروز ایرانی ، كشور دوست ، برادر 

و همس��ایه جمهوري آذربایجان است . سرزمیني كه موسیقي ایراني و دستگاه هاي آن از چارگاه و 

س��ه گاه و همایون و بیات ترك و ش��ور، در آن به جاودانگي رسیده است . شعر و ادبیات از نظامي ، 

حکیم گنجه و خاقاني آن نابغة شیروان و از فردوسي توسي و ملاي رومي و حافظ شیرین سخن 

گرفته تا همین اواخر، و مذهب ش��یعه و هزاران واژه پارس��ي و تعداد زیادي نام هاي جغرافیایي ، 

 برخ��ي باورها، مثل ها، چیس��تان ها و آیین ه��ا و چهره و قیافة ظاهر تا پندارهاي مردمان س��خت

كوش و صمیمي آن با ایرانیان پیوستگي عمیق تاریخي و فرهنگي دارد. 
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نوروز در جمهوري آذربایجان
نوروز جشن بهار و جشن كهن مردم است . در نیم كرة شمالي روز آغاز بهار، همزمان با برابري 

شب و روز )21 � 22 مارس (، برگزار مي شود. برخي از ملل در ارتباط با آمدن فصل بهار و نوزایي 

طبیعت ، جشن هایي برگزار مي كنند و آن را به عنوان آغاز سال نو جشن مي گیرند. از زمان  هاي قدیم 

تاكنون در ایران ، افغانستان ، تاجیکستان ، ازبکستان و در میان برخي ملل شرق و نیز آذربایجاني ها، 

آمدن سال نو با برگزاري جشن هایي گرامي داشته مي شود. 21 مارس در ایران و افغانستان نخستین 

روز سال نو تقویمي شمرده مي ش��ود) آذربایجان سووتِ انسیکلوپدیاسي )دائره المعارف آذربایجان 

شوروي (، جلد هفتم ، ص 248، باكو 1983(. 

نوروز مراس��مي اس��ت وابسته به دگرگوني فصل و تغییر سال كه از قدیم در ارتباط با باورها و 

اعتقادات ملل ، حوادث طبیعي و هم وابسته به فعالیت و اشتغال مردم ، پدید آمده اند. در ارتباط با 

فعالیت زراعت ، دامداري ، ش��کار، ماهیگیري ، و غیره نیز مراسمي به وجود آمده اند. در بین مراسم 

فصلي گسترده ترین آنها سال نو یا نوروز است كه در پایان زمستان و آمدن بهار آغاز مي شود. این 

مراس��م یکي از سنن بس��یار جالب توجه است كه در سال نو به مردم ش��ادماني و به آنان روحیه 

مي دهد. زیرا زمستان سرد و یخبندان مردم را در تنگا و سختي قرار مي دهد، آنها را همان طور كه 

مي گویند، خانه نشین مي كند. مردم جمهوری آذربایجان به مناسبت سال نو مراسم برپا مي دارد، 

در این مراسم ترانه ها و نغمه هاي گوناگون اجرا مي شود. در ارتباط با سال نو اعتقادات متفاوتي نیز 

پدید آمده است . رویاندن سمنو، رنگ كردن تخم مرغ ، پختن غذاهاي خوب ، تهیه هفت نوع خوراكي 

گوناگون دست خالي برنگشتن به خانه ، تکیه دادن به دیوار در هنگام آذرخش و تندر و ...، از این 

پدیده ها روشن مي شود كه عید سال نو به سال هاي بسیار دور تعلق دارد و عادات و اعتقادات زیباي 

آذربایجاني ها را در خود نگهداشته است  ) پاشا افندي یف ، آذربایجان شفاهي خالق ادبیاتي  )ادبیات 

شفاهي ملت آذربایجان ( انتشارات معارف ، باكو 1981، ص 81-78(. 

كوشش شده است ارتباط جشن نوروز را با نام هاي شخصیت تاریخي در افسانه هاي جداگانه اي 

)شاهان افسانه اي ایران چون كیومرث )گایه مردان اوستا(، جمشید و برخي دیگر( به اثبات برسانند. 

در دوره اس��لامي و پس از گس��ترش دین اس��لام در ممالک خاور میانه و آس��یاي مركزي سعي 

گردید آداب و رسوم و جشن ملل منطقه ادامه یابد.در طي سده ها،خادمان دین اسلام ، نمایندگان 

طریقت هاي گوناگون ، س��عي داشتند ریشه هاي تاریخي و طبیعي این جشن را با اعتقادات دیني 
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در ارتباط بدانند. اكثر ملل ، از جمله آذربایجانیها، برخي از آداب و رسوم و بازي هایي را كه از بنیان 

ماهیت جشن بهار برخاسته است ، تاكنون پاسداري و نگهداري كرده اند. مؤلفان سده هاي میانه پس 

از گس��ترش دین اس��لام در ممالک شرقي نیز جایگاه مستحکم جشن هاي نوروزي ، آداب و رسوم 

فعالیت هاي بهاري و اعتقادات تقویم زراعي در زندگي مردم را نش��ان داده اند. ابوریحان بیروني با 

روایات گوناگون دربارة عید نوروز، در خصوص علل پیدایش آن ، آداب و رسومي كه در این ارتباط 

در بین مردم گسترده شده است ، بحث كرده است. او عید نوروز را بیداري طبیعت ، آغاز فعالیت هاي 

كشاورزي مي داند و نشان مي دهد كه این عید در ارتباط با زندگي دنیوي مردم است . نظام الملک 

در سیاستنامه از عید نوروز به عنوان جشني مردمي یاد 

مي كن��د كه با آم��دن بهار برگزار مي گ��ردد. دربارة آغاز 

جشن نوروز در بسیاري از آثار منظوم كلاسیک شرق از 

جمله ادبیات تركي ، اشعار »بهاریه « بسیار گسترش یافته ، 

به تصویر كش��یده شده و مترنم ش��ده است  )آذربایجان 

 سووتِ انسیکلوپدیاسي )دائرة المعارف آذربایجان شوروي (،
جلد هفتم ، ص 248، باكو 1983(. 

در تقویم جمه��وری آذربایجان روزه��اي 20 و 21 

مارس ، با رنگ قرمز مش��خص ش��ده است . همین روزها 

را مردم آذربایجان همه س��اله انتظار مي كشند و آن را با 

شکوه تمام برگزار مي كنند. در این روزها، دگرگوني هاي 

بزرگ در طبیعت پدید مي آید. طول مدت شب و روز با هم برابر مي شود، آنگاه بهار آغاز مي گردد. 

در بهار طبیعت جان مي گیرد، روزها بلندتر مي شود، خاك جان مي گیرد و درختان بیدار مي شوند.  

برخي از جانوران از خواب زمس��تاني بیدار مي شوند. پرندگان مهاجر باز مي گردند. انسان براي 

كشت و كار آماده مي شود. به همین سبب پدران ما از گذشته هاي دور، این روز را روز آغاز سال نو 

مي دانستند و با جشن و سرور به پیشباز آن مي رفتند. این عید، عید بهار نامیده مي شود. بعد ها این 

عید، عید نوروز )به زبان تركي آذري = نوروز بایرامي ( نامگذاري شد )یعقوب محمد افُ ، رافیق خلیل 

افُ ، صابر آقایف ، آتا یوردو )سرزمین پدري (، باكو انتشارات »تحصیل «، 2002(.  

در ارتباط با عید نوروز، اساطیر و اسطوره ها قدیمي موجود است . محققان پیدایش جشن نوروز 

دربارة آغاز
جشن نوروز
در بسياري از
آثار منظوم
كلاسيك شرق
از جمله ادبيات تركي ،
اشعار »بهاريه «
بسيار گسترش يافته ،
به تصوير كشيده شده
و مترنم شده است
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را در میان ملل زراعت كار ش��رق نزدیک مي دانند. هر ملتي در ارتباط با این جش��ن ، و وابسته به 

ویژگي هاي قومي ، محلي و ملي خود سرودها و ترانه ها و مراسم شادي و پایکوبي مخصوص به خود 

پدید آورده اند. س��منوي تهیه شده در عید نوروز، نشانه اي از آمدن بهار، نوزایي طبیعت ، و نشانه و 

رمز زراعت اس��ت . روس��تایي جمهوری آذربایجان با تهیة سمنو، بركت و فراواني را در طي فصول 

مختلف كش��اورزي آرزو مي كند. چهار هفته مانده به عید هر شب چهارشنبه و روز عید، با روشن 

كردن آتش با سرودن ترانه )ترانة »گون چیخ = خورشید درآ« و برخي نغمه ها( اعتقادات و باورهاي 

موجود به آتش و خورش��ید نش��ان داده مي شود. همه این مراس��م ادامه آداب و رسومي است كه 

 پیش از اسلام وجود داشته اند)آذربایجان سووتِ انسیکلوپدیاسي  )دائرة المعارف آذربایجان شوروي (،
جلد هفتم ، ص 248، باكو 1983(.  

نوروز، كه از اعیاد باستاني بشمار مي رود، با سرچشمه هاي كهن حیات و زندگي مردم جمهوری 

آذربایجان وابستگي دارد، طبیعي است كه شناخت آن ، با یک مشاهده یا بررسي اجمالي امکان پذیر 

نیست . هم چنین پیدایش نوروز، دیدارها و روابط اعتقادي آنها، وابستگي نوروز، با سرچشمه هاي 

فرهنگي زرتش��تي و اسلامي ، چه در سده هاي میانه و چه پس از آن ، مورد توجه پژوهشگران قرار 

گرفته است . در ارتباط با این مسائل در دوره هاي متفاوت، مورخان ، وقایع نگاران ، فرهنگ شناسان 

و مردم شناسان منابع را مورد بررسي قرار داده ، به حقایقي دست یافته اند كه پاره اي از آنها یکدیگر 

را تأیید یا تکذیب كرده اند.  

نوروز با گذر از مرزها، به عید ملي و بش��ري ملل و اقوام تبدیل ش��ده است ، هر ملتي كوشش 

مي كند نوروز را عید ملي خود بشمار آورده و بدین ترتیب در جهان شرق دربارة نوروز ملاحظات 

گوناگون ، آداب و آیین ها، مراس��م ، افس��انه ها و روایت ها پدید آمده است . حتي در جهان ترُك نیز، 

اقوام گوناگون به نوروز آرایه هاي هنري داده ، آن را عید ملي عمومي خود بشمار مي آورند. ولي بدون 

در نظر گرفتن همه این موارد، نوروز در بین مللي كه آن را برگزار مي كنند، ویژگي هاي اصلي خود 

را حفظ و نگهداري كرده اس��ت . ملل ش��رق ، نوروز را آغاز س��ال نو خود به شمار آورده ، آن را چون 

رمز فراواني و بركت مي دانند )آزاد نبي یف ، ایل آخیر چرشنبه لر )چهارشنبه هاي آخر سال (، باكو 

1992)به زبان آذري (. 

نوروز در جمهوری آذربایجان ، عید آرزوهاي خوش نیاكان است . آنها در این عید، گذران خوش 

این سال را آرزو مي كردند و كوشش داشتند تا از چگونگي گذر سال آینده نیز آگاه شوند. كشت و 
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كار كه در پیوند با طبیعت است ، پدران ما در نوروز مي كوشیدند از چگونگي عمل آمدن سمنو)به 

زبان آذري سَ��مَني ( و نخس��تین پرواز پرندگان مهاجر، چگونگي س��ال آینده را حدس مي زدند. 

س��بز ش��دن به موقع و تردي و شادابي سمنو را نش��انة فراواني نعمت و بد سبز شدن آن را نشانة 

خشکسالي و قحطي سال آینده مي پنداشتند)یعقوب محمد افُ ، رافیق خلیل افُ ، صابر آقایف ، آتا 

یوردو )سرزمین پدري (، باكو انتشارات »تحصیل «، 2002(.  

امروزه در ارتباط با بررسي پدید آمدن نوروز و رابطة آن با اندیشه هاي اعتقادي و تعیین مکان و 

موقعیت آن در تصورات ابتدایي مردم آذربایجان ، پیش از هر چیزي ، لازم است به جنبه هاي حیات 

مردمي خود نوروز پرداخته ش��ود. زیرا ن��وروز رفته رفته 

فراموش نش��دني تر و جاودانه تر، در یادها زنده مانده و در 

پایداري خود تا به امروز رونق یافته و هر چه بیشتر زیباتر 

شده است )آزاد نبي یف ، همان ، ص 3(. 

مشاهدات دقیق نشان مي دهد كه نوروز از اعیاد كهن 

نی��اكان ما بوده و در ارتباط ب��ا نفس گرم عناصر حیات 

بخش انس��ان ، یعني آب ، آتش ، باد )هوا(، خاك بوده و با 

تمایل به »زنده شدن « به وجود آمده است . 

بنا به باورهاي كهن آنچه به انسان فایده نمي رساند 

»مرده « به ش��مار مي رفت . در همی��ن معنا، جلوگیري 

از محص��ول دهي خ��اك را »انجماد« آن مي دانس��تند 

ك��ه انس��ان را از ضروري ترین نعمت ها مح��روم مي كند. به محض اتمام ارزاق جمع آوري ش��ده ، 

در انس��ان آرزوي فزاین��ده بیدار كردن دوبارة خاك ، كار و رویاندن ، احس��اس مي ش��د. خاك نیز 

ناگهاني »زنده نمي ش��د«، بیدار نمي ش��د. براي بیداري آن، آب ، گرما )آتش و آفتاب ( و باد )هوا( 

لازم بود. بس��ته به همین آرزو، مردم از دیرب��از در ارتباط با همین چهار عنصر، براي خود آداب و 

 رس��وم ، باورها و آیین هایي را خلق كرده اند. چهار هفته مانده به آغاز س��ال نو، اجراي این آیین ها

و اعتقادات ، آغاز مي شد. 

هر چهارش��نبه را با یکي از عناصر طبیعت مرتبط مي دانس��تند و بدین ترتیب در تصور كهن 

نیاكان ما، چهارشنبه هاي آخر سال پدید آمده و مقدس شمرده شده اند)آزاد نبي یف ، همانجا(. 

هر ملتي
كوشش مي كند نوروز را
عيد ملي خود
بشمار آورده و
بدين ترتيب در جهان شرق
 دربارة نوروز
ملاحظات گوناگون ،
آداب و آيين ها،
مراسم ، افسانه ها
و روايت ها
پديد آمده است
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اگر گروه كبوتران ، نخستین بار بر روي كشتزارها پرواز مي كردند، آن را نشانة فراواني سال آینده 

مي دانستند و اگر بر روي زمین هاي بایر و پشت بام ها مي نشستند، گویاي آن بود كه سال آینده با 

خشکسالي ، قحطي و كساد همراه خواهد شد.  

بنا به باور پدران و نیاكان آذري ها، فراواني پروانه هاي قرمز رنگ نماد وفور غلات ، و زیاد شدن 

پروانه هاي سپید رنگ نیز نشانه فراواني سبزي و علف بود. هنوز یک ماه مانده به نوروز، مردم خود 

را براي عید آماده مي كردند و در تلاش بودند تا آن را به جشن و شادماني و مجالس عروسي تبدیل 

كنن��د. در این زم��ان در هر جا مردم با همیاري یکدیگر، راههاي ارتباطي پیرامون و پلها را مرمت 

مي كردند، چشمه ها را لایروبي و مساجد را مرمت و نظافت مي كردند.  

ب��ر طبق آداب و رس��وم در روزهاي پیش از عید ن��وروز، نظافت و گردگیري از خانه و حیاط و 

كاشتن درخت و از این قبیل امور انجام مي شود.  

مردم در خانه ها به نظافت گس��ترده و همه جانبه مي پرداختند. لحاف ها و تش��ک ها و قالي و 

قالیچ��ه و گلیم جاجیم و زیراندازها را در آفتاب مي گس��تردند و ل��وازم خانه را در داخل حیاط در 

معرض نور آفتاب قرار مي دادند تا ناپاكي هاي آن ها زدوده و از میان برود. خانه و حیاط خانه را با 

جارو مي روفتند و در پایان كار، جاروي كهنه را مي سوزاندند. باغچه منازل را سر و سامان مي دادند 

و درختان میوه و بوته هاي گل را هرس مي كردند. پاي درختان را بیل مي زدند، جوي ها را لایروبي 

و باغ ها را آبیاري مي كردند)یعقوب محمد افُ ، همانجا(.  

در عید نوروز انواع شیریني )قوقال ، كلوچه ، فصلي ، باقلوا، شکرپاره ، نان شکري ( و پلو مي پزند، 

تخم مرغ رنگ مي كنند، در مجمعه و س��یني ها خنچه مي آرایند، ش��مع روش��ن مي كنند، آتش 

مي افروزند، س��منو مي پزند، براي رفتگان خیرات مي كنند، قهركنندگان آشتي مي كنند، آشنایان 

و همس��ایگان به دیدار یکدیگر مي روند و عیدي مي دهند و عیدي مي گیرند. عاشیق ها»)عاشیق « 

 عن��وان نوازنده و خوانن��ده هاي دوره گ��رد در آذربایجان كه صاحب ذوق و قریح��ة بداهه نوازي

و مخزن پند و نصیحت اند. آنها داستان هاي قهرماني ، حماسي و مردمي و پند و امثال را در قالب 

آواز همراه با س��ازي )تار( كه خود مي نوازند، به مردم مي آموزند و در بین مردم از حرمت و احترام 

خاصي برخوردارند. امروزه در بخش های زیادی از ایران مانند استان هاي آذربایجان شرقي و غربي 

و اردبیل و زنجان و حتي بخش هایي از استان همدان و مركزي و فارس ، و نیز جمهوري آذربایجان 

هنوز هم عاشیق ها در مراسم عروسي و شادماني ساز مي زنند و آواز مي خوانند. درباره بهار مدیحه 
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سرایي مي كنند، دختران و پسران لباس نو مي پوشند، رقص و پایکوبي مي كنند، و »یاللي « )نوعي 

رقص دسته جمعي زنان و مردان در آذربایجان ( مي رقصند. جوانان اسب مي تازند، كُشتي مي گیرند. 

جش��ن بهار كه نشانه اي از عش��ق به زندگي و طبیعت است در جمهوري آذربایجان با شکوه تمام 

جشن گرفته مي ش��ود )آذربایجان سووتِ انسیکلوپدیاسي )دائره المعارف آذربایجان شوروي (، جلد 

هفتم ، ص 248، باكو 1983(.  

انسان ها رهایي از یخبندان ، سرما و سختي زمستان را جشن مي گیرند. در میان برخي از ملت ها 

نیز این عید را عید سال نو مي شمارند. 

در روزه��اي عید یکي از پس��ندیده ترین نمایش ها، 

نمایش »كوسا � كوس��ا« )كوسه بازي ( است . كوسه نماد 

زمستان ، و بزُ نماد بهار است . دادن نقش زمستان به كوسه 

براي نشادن دادن نبود محصول ، سبز نشدن غله ، قحطي و 

كسادي زمستان است . دادن نقش بهار به بز نشانه اي است 

از اینکه بهار نیز چون بز زاینده است . بز به انسان ها گوشت ، 

شیر، مو، چربي و سوخت حیواني مي دهد و بزغاله مي زاید. 

پیروزي بز بر كوس��ه نش��انة پیروزي بز بهار بر زمس��تان 

است )یعقوب محمد افُ ، همانجا(.  

كوس��ا � كوسا )كوس��ه � كوسه ( � »كوس��ا � كوسا« 

نمایش مراسم مردمي قدیم در آذربایجان است . این مراسم 

در ارتباط با بدرقة زمستان و آمدن بهار پدید آمده است . اصولاً در عروسي ها و جشن ها برگزار مي شد. 

بازیگران این نمایش عبارت بودند از كوسه ، بز، و دستیار كوسه . كوسه نماد انساني زمستان و بز نیز 

نماد حیواني بهار بود. حضور كوسه و دستیارش براي گردآوري خرج راه ، با كمک دستیار و بز دوست 

داش��تني مردم ، به زور گرفتن پول هاي جمع آوري شده توسط كوسه از دست بز، و در پایان ، كشته 

 ش��دن كوسه در خواب توسط بز با زدن سنگ بر سر كوسه ، موضوعات اصلي این نمایش را تشکیل

مي داد. در طول نمایش كژي هاي اجتماعي ، به صورت طنز و خنده نشان داده مي شد.  

در نمایش كوس��ا � كوس��ا، بدیهه گویي به ایجاد صحنه هاي گستردة خنده دار امکان مي داد. 

بازیگران گریم و ابزار زندگي )ریش ، كلاه ، جارو، اس��تخوان ، زنگوله ، شمش��یر و چیزهاي دیگر( را 

در دورة شوروي
برپايي مراسم نوروز
در آذربايجان
به طور رسمي
ممنوع بود و سياست هاي
ضد ملي حزب كمونيست
اتحاد شوروي
تمايلي به حفظ
آداب و رسوم
ملل مسلمان
نداشت
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بکار مي گرفتند. در ارتباط نزدیک با كوس��ا � كوس��ا، تعدادي نمایش دیگر »كوسا اویونو«)كوسه 

بازي (، »كوس��ا گلین « )عروس كوس��ه ( و برخي دیگر به نمایش در مي آید )آذربایجان س��ووت 

انسیکلوپدیاسي )دائرة المعارف آذربایجان شوروي (، جلد 6، ص 527، باكو 1981(.   

 مراسم جشن نوروز در جمهوري آذربایجان  
در دورة ش��وروي برپایي مراس��م نوروز در آذربایجان به طور رسمي ممنوع بود و سیاست هاي 

ضد ملي حزب كمونیست اتحاد شوروي تمایلي به حفظ آداب و رسوم ملل مسلمان نداشت . دولت 

شوروي در زمینة زبان و فرهنگ ملي به خاطر التفاتي كه به زعم خود نشان داده بود، سعي داشت 

تا تاریخ و فرهنگ هزار ساله ، آداب و رسوم تاریخي و اعیاد از جمله عید نوروز به عنوان میراث مضر 

گذشتگان تبلیغ و اعیاد جدید و ساختگي شوروي جایگزین آنها شود. اول ژانویه نخستین روز سال 

میلادي به عنوان عید عمومي برگزار مي شد و عید ملي � اسلامي نوروز به عنوان باقیماندة دین و 

ارتجاع معرفي مي شد.  

علیرغم این سیاست ها، مردم آذربایجان در عمق ضمیر خود آداب و رسوم و باورها و اعتقادات 

دیني خود را حفظ مي نمودند. روشنفکران ، شعرا و نویسندگان آذربایجان ، پس از مرگ استالین ، 

تلاش نمودند تا یکبار دیگر عید نوروز را احیا كنند. براي اولین بار در سال 1967 بود كه »شیخعلي 

قربانف « دانشمند و نویسندة میهن دوست آذربایجان سعي نمود تا عید نوروز به صورت كاملًا آشکار 

از طرف مردم برگزار شود ولي او و برخي از گروه ها مورد تعقیب دولت شوروي قرار گرفته و از كار 

بركنار شدند و از آن به بعد نیز به برگزاري عید نوروز اجازه داده نشد.  

با وجود این ممنوعیت ها، به مناسبت عید نوروز نغمه و داستان سرایي مي شد. پسراني كه در 

این روز بدنیا مي آمدند »نوروز« یا »بایرام « )عید( نامیده مي شدند. مردم نوروز را زنده نگاه داشته 

بودند. نوروز موجودیت ملي مردم را نشان مي داد و با اعیاد بیگانة شوروي تفاوت هاي آشکار داشت .  

پس از اس��تقلال آذربایجان ، در 18 اكتبر 1991، عید نوروز از خانه ها به محله ها و س��پس به 

میادین شهرها گسترش یافت و تبدیل به یک آیین و مراسم رسمي شد )علي مددلي ، عید نوروز 

در جمهوري آذربایجان ، مجموعة مقالات نخس��تین همایش نوروز، بهار 1379، پژوهشکدة مردم 

شناسي ، سازمان میراث فرهنگي ، چاپ اول 1379، تهران ، ص 209 - 211 (. 

جالب توجه است كه در ایام نوروز همه مي خواهند بسیار پاكیزه و با سلیقه وارد سال نو بشوند. 
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مثلًا هر چیزي را كه در منزل وجود دارد تمیز مي كنند، دیوارهاي اتاق هاي خانه را سفید مي كنند، 

رخت ها را مي شویند، رختخواب ها هوا داده مي شوند و دیگر امور. اما این پاكیزگي ظاهري است . گویا 

انسان ها مي خواهند درون خود را نیز پاك كنند. این نیز سبب پیدایش جشن هاي بزرگي شده است : 

نوروز نوروز باهارا )نوروز نوروز به بهار(

گول لر، گول لر باهارا )گلها، گلها به بهار(

نوروز گلیر، یاز گلیر )نوروز مي آید، بهار مي آید(

نغمه گلیر، ساز گلیر )نغمه مي آید، ساز مي آید(

باغچامیزدا گول اولسون  )در باغچه مان گل باشد(

گول اولسون ، بولبول اولسون  )گل باشد، بلبل باشد(

باغچالاردا گول اولسون  )در باغچه ها گل باشد(

گول اوسته بولبول اولسون  )روي گل بلبل باشد(

   

در حیاط هاي گوناگون ، یا در محوطه اي باز، هیمه ها افروخته شده آتش برپا مي شود، مردم در آنجا 

جمع مي شوند. مردم یک یک از روي آتش مي پرند و مي گویند: 

آغیرلیقیم ، اوغور لوقوم ، آغیریم ، آجیم ، آزاریم ، بئزاریم توكول  

ترجمه : دردم ، بختم ، بیماري ام ، بیزاري ام بریز. 

نغمه هایي كه درمراس��م نوروز خوانده مي ش��ود، گوناگون است . البته مقدار اندكي از این میراث 

از روزگاران كهن براي ما به یادگار مانده است : »ساكنان در باكو و »قضا«هاي )قضا، واحد تقسیمات 

كشوري در عثماني و قفقاز كه معادل »بخش « در تقسیمات كنوني ایران بود( پیرامون آن ، شب اولین 

چارشنبه آغاز سومین ماه فصل زمستان را همانند عید جشن مي گرفتند)پاشا افندي یف ، همانجا(. 

براي رفع بلاهایي كه در یک سال گذشته بر سرشان آمده بود و بدبختي هایي كه در یک سال 

آینده با آن روبرو خواهند شد، آتش بزرگي مي افروختند و هفت بار از روي آن مي پریدند. سپس در 

كنار خنچه ها مي نشستند و نغمه هاي زیرین را مي خواندند. بدین ترتیب خود را در یک سال آینده 

از بلاهاي بد دور مي كردند: 

خونچایا قویدوم بالیغي )ماهي را در خنچه نهادم(

تا بزََییم اورتالیقي  )تا میانه مان را زینت دهم(
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گردیشه سال چالماقیني  )نوازندگي خود را به گردش درآر(

چونکي یئتیشیب فیروز )چونکه فیروز رسید ه است( 

خوش كئچه جکدیر نوروز )نوروز خوش خواهد گذشت(

طاقچایا قویدوم چیراغي  )چراغ را در طاقچه گذاشتم (

روشن ایله سین بوجاغي )روشن كند كُنج خانه را(

ایشیق لاندیرسین اوتاقي  )روشنایي بدهد اتاق را(

چونکي یئیتشیب فیروز )چونکه رسیده است فیروز(

خوش كئچه جکدیر نوروز )نوروز خوش خواهد گذشت(

در سال نو مراسم فراخواني خورشید نیز بوده است . چونکه خورشید رمز بهار است . او زمین را 

گرم مي كند و به طبیعت جان مي بخشد. به همین سبب نیز شعاع هاي خورشید، شادماني بسیار و 

عید را به مردم هدیه مي دهد: 

گون چیخ ، گون چیخ  )خورشید درآ، خورشید درآ(

كوهلن آتي مین چیخ  )اسب راهوار را سوار شو بیرون آ(

اوغلون قایادان اوچدو )پسرت از صخره به زیر پرتاب شد(

قیزین تندیره دوشدو )دخترت به تنور افتاد(

كئچل قیزي قوي ائوده  )دختر كچل را در خانه بگذار(

ساچلي قیزي گؤتور چیخ  )دختر گیسو بلند را بردار، بیا(

در این ترانه ملي یک ولوله بزرگي آفریده است . طبیعت را � باد، باران ، ابر، جاني تازه مي بخشد، كیفیت 

ویژه هر یک را صدا مي زند: خورشید را نیز از همه بیشتر دوست دارد و جاي ویژه اي به آن مي دهد. 

بدون در نظر گرفتن آمدن بهار، از این پس نیز س��رما پیش خواهد آمد. ملتي كه تضادهادي 

طبیعت را طي سال ها تجربه كرده است ، حتي در روایات و ترانه ها این حوادث را وسایل گوناگون 

یادآورد مي شود. چنین روایات و ترانه ها نشان مي دهد كه انسان آغازین باور داشته است كه طبیعت 

به طور كلي به حالت جاندار به حساب مي آید و كساني را كه به آن خیانت كرده اند، جزا خواهد داد. 

در ارتباط با این موضوع چنین روایتي وجود دارد: 
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پیرزني پس از آمدن بهار در یک روز آفتابي بزُهاي خود را به دشت مي برد، چرخ نخریسي خود 

را نیز برداشته در زیر نور آفتاب نشسته به كار خود مشغول مي شود. پیرزن مي گوید كه فلک )واژه 

فلک در این روایت بعدها اضافه شده است ، در آغاز این »ناسزاي « پیرزن در مراجعه به طبیعت گفته 

شده بود( فلان � فلان بشي ، دیگر بزهایم به بهار رسیدند. زمستان كه این ناسزا را از پیرزن مي شنود، 

گویا دوباره باز مي گردد بوران ، طوفان همه جا را فرا مي گیرد.  

در اینجا تصویر بزها تصادفي نیس��ت . روایت مي توانس��ت در مورد گاو، اسب ، گوسفند و دیگر 

حیوانات خانگي نیز آفریده شده باشد. به نظر ما، تصویر بزها در روایت در ارتباط با وابستگي دائمي 

مراسم آمدن بهار با بز است كه این نیز در رابطه با همنوایي با باورهاي ستایشي بسار كهن است . 

حتي پس از آمدن بهار، دربارة نشان دادن دوبارة زمستان ، چنین ترانه اي به یادگار مانده است : 

نوروز گونو یاز اولار )روز نوروز بهار مي شود(

قیرخ كوتوك ده آز اولار )چهل كنده درخت هم كم مي شود(

در روزهاي عید نوروز، كه در باكو و دیگر شهرهاي آذربایجان و روستاها جشن نوروز، به طور باشکوهي 

برگزار مي گردید، مغازه داران ، مغازه هاي خود را با نقاشي هاي رستم زال مي آراستند و این كار، به طور 

عادت در آمده بو، اما اش��کالي كه این كار داش��ت این بود كه رستم شاهنامه داشت كم كم به یکي از 

اسطوره هاي ویژة مردم ترك تبدیل مي شد )عزیز میراحمد اف ، خندان ِ گریان ، مسکو، انتشارات هنري ، 

1989، ص 50، به نقل از ولي صمد، فردوسي و شاهنامه در قفقاز، انتشارات كارنگ ، تهران 1378(. 

مراسم چارشنبة آخر سال  
در بین آذریها اعتقاد بر این بوده اس��ت كه فصل زمس��تان به س��ه بخش تقسیم مي شد: چلة 

كوچ��ک )كیچی��ک چیلله (، 40 روز، چلة بزرگ )بؤیوك چیلل��ه (، 20 روز و بایرام آیي )ماه عید = 

اسفند( كه روزهاي باقي ماندة فصل زمستان را در بر مي گرفت . در جمهوري آذربایجان در هر یک 

از چارشنبه هاي ماه اسفند)بایرام آیي (، مراسم شب چارشنبه هاي آخر سال را بر گزار مي كردند. هر 

یک از این چارشنبه ها بر هر یک از عناصر چارگانة »آب «، »باد«، »آتش « و »خاك « استوار بود. هر 

كدام از این چارشنبه ها را به نام همان عنصر حیاتي به نام »سو چرشنبه سي « )چارشنبة آب (، »اود 

چرش��نبه سي « )چارشنبة آتش (، »یئل چرشنبه سي « )چارشنبة باد(، و »تورپاق چرشنبه سي « 
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)چارشنبة خاك ( با مراسم و آیینهاي ویژة همان چارشنبه برگزار مي كردند. 

بنا به باورهاي كهن ، در هر یک از این چهارشنبه ها یکي از عناصر چهارگانه طبیعت »زنده مي شد« و در 

ارتباط با خلاقیت هنري ، هر چهارشنبه اي در جلد انسان تصور مي شد و مردم شادماني ها و مراسم بزرگي ترتیب 

مي دادند)آزاد نبي یف ، چهارشنبه هاي آخر سال در جمهوري آذربایجان ، باكو 1992)به زبان آذري (، ص 3(. 

دربارة هر یک از این چهارش��نبه ها كه در »حافظه ملي « مردم به عنوان »چهارشنبه هاي آخر 

س��ال « یا »جَمْلهَ لرَ« زنده مانده اند، در میان مردم ، آیین ها، اعتقادات ، باورها، اسطوره ها، افسانه ها، 

و روایت ه��اي یک��ي از دیگ��ري رنگین تر پدید آمده ، همچون اندیش��ه هاي هن��ري آغازین آنها � 

چهارشنبه هاي آخر سال ، در حافظة شفاهي مردم جاودانگي و ماندگاري یافته است . 

در ارتباط با چهارشنبه هاي آخر سال ، بنا به پاره اي از باورهاي كهن ، انسان ها را باید از عادات و 

نیت هاي بد، دزدي ، ریاكاري ، بي اخلاقي ، خود بزرگ بیني ، حسادت و طمع به مال دیگران ، بر حذر 

داش��ت و او را به كس��ب حلال فراخواند، و انسان ها را با كار و محبت عمیق به خاك ، آشنا ساخت . 

در آیین و باورهاي نوروز، عدالت ، شادماني و مهرباني ، بسیار محترم شمرده مي شود)همان ص ، 4(. 

عناصر مقدس��ي كه در هر یک از چهارشنبه هاي آخر سال تکریم مي شود، در سراسر سال 

به یاري انس��ان مي آیند، از او دس��تگیري مي كنند، در نغمه ها و س��رودها، آیین ها و باورهایي 

ك��ه آنه��ا را ترنم مي كنند، در زبان م��ردم زنده مانده و از زندگي آغازین با او دوس��تي برقرار 

كرده اند)همان (. 

در جمهوري آذربایجان در میان جشن ها و آیین هاي نوروزي ، چارشنبة آخر سال جاي ویژه اي 

دارد. چارشنبة آخر سال را با شکوه بیشتري برگزار مي كنند. شیریني هاي گوناگون نوروزي مي پزند 

و خنچه هاي رنگین مي آرایند. پس از روشن كردن شمع هاي نوروزي ، سفره هاي نوروزي گسترده 

مي ش��ود. در س��فره خنچه هاي پر از شیریني هاي رنگارنگ چیده مي ش��ود. تخم مرغ هاي آب پز 

رنگ آمیزي ش��دة زیبایي در س��فره مي چینند. در سفره نوروزي باید هفت نوع شیرني و خوراكي 

گذاشته شود. در هر خانه اي باید پلوي شب عید پخته شود. براي خویشاوندان و نزدیکان ، افتادگان ، 

تهیدستان ، ناتوانان ، بیکسان ، و كساني كه كلاه بر آستانة درها مي گذارند، حتماً سهمي داده شود و 

همه را به نوعي خشنود گردانند. یکي از ملزومات سفرة نوروزي ، سمنو است . سمنو نشانة سبزي و 

فراواني است . سمنو اشاره اي است بر زنده شدن طبیعت ، غرق شدن دشت ها در گل و سبزي ، برگ 

دادن درختان ، و فراواني س��ال آینده . سمنو همچنین یکي از عزیز ترین خوراكي هاي نوروز است . 
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حلواي سمنو، همچنین سوغاتي عید براي خویشاوندان و نزدیکان و دوستان و همسایگان فرستاده 

مي شود.)یعقوب محمد افُ ، همانجا(.   

همة اعضاي خانواده بر سر سفره جمع مي شوند، خوراكي مي خورند. در محله ها، بویژه در نواحي 

روس��تایي ، بچه ها آتش مي افروزند، به در خانه ها رفته و هدایاي نوروزي جمع مي كنند، »تخم 

مرغ بازي « راه مي اندازند. جشن و سرور از سرشب تا پاسي از شب گذشته ادامه مي یابد. آنها رقص 

و پایکوبي مي كنند و آواز مي خوانند. دختران و پسران در دل نیت مي كنند، در پشت درها پنهان 

مي شوند و فال گوش مي ایستند. اگر سخني خوب و گفتگوي خوشي بشنوند، شادمان مي گردند و 

امیدوار مي شوند كه نیت خوب آنها برآورده خواهد شد، اگر حرف ناخوشایندي بشنوند، اعتقاد دارند 

كه نیت آنها برآورده نخواهد شد. به همین سبب ، در این شب همه مي كوشند كه »دِدي � قودو« 

را به خانه هایشان راه ندهند، گفتگوهاي دل نشین داشته باشند، روحیه اي شاد داشته و شادمان و 

خندان باشند)همان (.  

 »سو چرشنبه سي « )چهارشنبة آب ( 
نخس��تین چهارشنبه از چهار چهارش��نبة مقدس ماه آخر س��ال )در برخي نواحي جمهوري 

آذربایجان ، آخرین ماه سال را »بزُْآي « )ماه خاكستري ( مي نامند.(، چهارشنبه »ازََل « نام دارد. این 

چهارشنبه در بین مردم بسیار گرامي بوده و چهارشنبه نورسیده شمرده مي شود. در بین مردم این 

چهارشنبه را »ازََل چَرشَنبَه «، »گؤزَل چرشنبه « )چهارشنبه زیبا(، »سو چرشنبه سي « )چهارشنبة 

آب (، »سولار نوروز« )نوروز آبها(، »گول چرشنبه « )چهارشنبه گُل ( نیز مي نامند. 

بنا به باورهاي كهن در چارش��نبة ازل به مناس��بت فرارسیدن س��ال نو، پیش از همه آب تازه 

مي شود، به همین جهت نیز این چهارشنبه ، با آب ، با تازه كردن آب ، در ارتباط است . معلوم است 

كه در تصورات اسطوره شناسي در بین كهن ترین اجتماعات ، ستایش آب جاي مهمي داشت .

 »اود چرشنبه سي « )چهارشنبه آتش ( 
دومین چهارش��نبه آخر سال ، چهارشنبه آتش اس��ت . در بین مردم به آن چهارشنبه »اوسگو 

گئجه سي « )شب اسگو(، »ایکینجي چرشنبه « )دومین چهارشنبه (، یا به جهت گرامي داشت آن ، 

»آددي چرشنبه « )چهارشنبه نامدار( مي گویند. 
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»چهارشنبه آتش « در پیوند با دیدگاه هاي كهن بوده و با پیدایش باورهاي پاسداري از خورشید، 

آتش پدید آمده است . از دیدگاه هاي زرتشتي ، انسان هاي نخستین ، خورشید گرم كننده خاك و آتش 

را كه نشانه اي از آن است ، در تصورات خود اسرارآمیز یافته بودند. چنین اعتقادي پدید آمده بود كه 

اگر انسان ها هر قدر خورشید و آتش را گرامي بدارند، نوازش كنند، طبیعت به همان اندازه زودتر گرم 

مي شود، و براي انسانها خوشبختي پدید مي آورد. 

»یئل چرشنبه سي « )چهارشنبه باد( 
سومین چهارشنبه از چهارشنبه هاي آخر سال ، چارشنبة باد است . این چهارشنبه در بین مردم 

با نام هاي »چارش��نبة برخیزاننده طوفان «، »چارشنبة باد دار«، »چارشنبة طوفان دار«، و در بین 

تعدادي از روستاهاي ناحیة مغان نیز »چارشنبة حیدي « شناخته مي شود. بنا به باورهاي كهن ، باد 

و طوفاني كه در این چهارشنبه برمي خیزد، زمین را مي پیماید و باد و آتش ِ بیدار شده را به جنبش 

در مي آورد. چارش��نبة باد، از آمدن بادهاي گرم یا سرد خبر مي دهد. در طي روز بادها چندین بار 

تغییر مي كنند. این تغییرات به عنوان پاك كنندة خود باد شمرده مي شود. 

در قرآن نیز باد مقدس شمرده شده ، او به عنوان قدرت خداوندي به شمار آمده است . در اوستا  

نیز گفته شده است كه ».... نیروي باد، از نیروي هرمزد تواناست .... باد از هرمزد نیرو مي گیرد و به 

جهان پا گشوده است ...«. 

بنا به نوش��تة پروفس��ور م . عادل اف ، تاریخ نامیده شدن باد به »بابا« و »خدا« به یونان باستان 

باز مي گردد. در اسطوره شناس��ي یونان ، منش��أ تمام بادها وابسته به »ائول « است كه به تنهایي در 

جزی��ره اي زندگي مي كند. ائول چهار پس��ر خود را در غار نگه��داري مي كند. هر كدام از آنها را به 

نوبت براي س��یرِ جهان روانه مي كند. به همین سبب نیز چهار نوع باد در جهان مي وزد. در برخي 

از موضوعات اس��طوره اي یونانیان نیز باد به عنوان ، خداي باد و الهه باد به ش��مار مي رود. در قلمرو 

گرجستان در بین ساكنان كهن تعدادي از نسل یونانیها هستند، در »اوروم هاي تریالتي « الهة باد،به 

همین نام »یئللي بابا« )بابا باد( نامیده شده است . 

باور خداي باد، الهة باد در تفکرات شفاهي مردم نیز زماني از موقعیت اساسي برخوردار بود. اصل 

الوهیت باد در تفکرات شفاهي مورد تصدیق قرار گرفته ، در تعداد زیادي از آداب و رسوم ، جشن ها 

و مراسم ، ستایش الهة باد، بازتاب یافته است . 
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انتس��اب سومین چهارشنبة آخر س��ال به باد و ش��ناخت آن به عنوان موجودیتي مقدس ، از 

زمانهاي بسیار دور، وجود خویش را در بین مردم ، نشان داده است . 

در خلاقیت هاي شفاهي مردم در ارتباط با اولوهیت باد نغمه ها، افسانه ها، روایت ها، اسطوره ها، 

باورها و مَثَل هاي گوناگون آفریده شده است . این مراسم و جشن ها، نه تنها در چهارشنبه هاي آخر 

سال ، یا جشن هاي نوروزي ، بلکه در دوره ها و فصول مختلف سال نیز در زمینه نیاز انسان به آتش ، 

آب ، باد و خاك ، اجرا مي شده است . مثلًا برخي چنین مي پندارند كه در زمان كوبیدن خرمن ، اجراي 

مراس��م »یئل بابا« )بابا باد(، هیچ ارتباطي با مراس��م نوروز ندارد. اگر باد را به عنوان یکي از 

عناصر مقدس چهارگانه ، و بیداري آن در آغاز سال ، و جشن هاي نوروزي را با آفرینش عناصر 

چهارگانه در نظر بگیریم ، روشن خواهد شد كه مراسم بابا باد با باور و اعتقاد الهة باد است كه 

ریشه و بنیان آن بشمار مي رود و نمي توان به هیچ وجه آن را در كنار آیین هاي نوروزي جاي 

داد)آزاد نبي یف ، ص 30 - 31(. 

 »تورپاق چرشنبه سي « )چارشنبة خاك ( 
آخرین چارشنبة جشن نوروز، چهارشنبه آخر سال است . این چهارشنبه در بین مردم با نام هاي 

»چهارشنبه آخر س��ال «، »چهارشنبه خاك «، »چهارشنبه زمین «، »چهارشنبه سوري « شناخته 

مي شود. به طوري كه معلوم است ، در آخرین چهارشنبه سال ، خاك بیدار مي شود. در خاك ، آب ، 

گرما و هوا ش��کل مي گیرد و با این مي توان گفت كه خاك بیش��تر براي كش��ت آماده مي شود، و 

مي توان در آن بذر پاشید. بیدار شدن خاك را نیاكان و اجداد ما با آیین هاي نشاط آفرین ، ترانه ها و 

مراسم بسیار با شکوه استقبال مي كردند. در بین مردم چنین باوري وجود داشت كه در بین چهار 

عنصر، با بیداري عنصر چهارم ، س��یل ، آتش ، باد و خاك نیروي بیشتري مي گیرند، پیراهن زمین 

را عوض مي كنند و براي نجات انسان ها از ناداري و خشکسالي ، سختي و محرومیت ، در خود نیرو 

مي دمند. درست در رابطه با همین باور، در روزي كه انسان ها محرومیت و قحطي را تحمل مي كنند، 

سیل ، آتش و باد به معبد زیرزمیني خاتون خاك به میهماني مي آیند.در اینجا خاتون خفته خاك را 

از خواب بیدار كرده و قطحي و محرومیتي را كه انسانها كشیده اند به او باز مي گویند. خاتون خاك 

مي گوید: »كسي كه انسان ها را به فلاكت انداخته است ، خودش به فلاكت بیافتد«. و از جاي خویش 

بر مي خیزد، خاتون سیل ، آتش ، باد و خاك دست به دست هم داده سرود: 
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زَمزَم گَلدي ، آتش گَلدي ، یئِل گَلدي  )زمزم آمد، آتش آمد، باد آمد(

تزََه عومور، تزه محصول ، ایل گلدي  )عمر تازه ، محصول تازه ، سال آمد(

مي سرایند و به جهان روشنایي ها گام مي گذارند. مي گویند، همان روز، روز گرامي مردم یا همان 

چارشنبة آخر سال است . 

آخرین چهارش��نبه ، از باش��کوه ترین چهارشنبه هاي آخر س��ال از نظر مراسم ، آیین ها، باورها، 

بازي ها و جشن ها، به شمار مي رود. 

نوروز در جمهوری آذربایجان به عنوان جشنی ملی و دولتی در بالاترین و گسترده ترین سطح 

در تمامی شهرها، نواحی)رایونلار( بطور رسمی در میادین و استادیوم های ورزشی و تالارها برگزار 

 می گردد. این مراس��م بطور زنده از تلویزیون دولتی پخش  می شود. بزرگترین این مراسم در شهر 

باكو پایتخت جمهوری و با شركت رئیس جمهوری و مقامات عالی رتبه دولتی و چهره های ملی و 

فرهنگی و هنری و علمی جمهوری برگزار  می شود. 

در زیر به دو مورد از مناطق یکی جمهوری نخجوان، تکه برونگان جمهوری آذربایجان كه توسط 

خاك ارمنستان از پیکر اصلی خاك جمهوری آذربایجان جدا شده )و به صورت جمهوری خودمختار 

اداره  می شود( و دیگری منطقه تالش )كه فرهنگ و زبان آنها ایرانی است(، اشاره  می شود.  

 
  نوروز در نخجوان

مردم در قالب برنامه ها و آداب و رسوم سنت مختلف به استقبال عید نوروز می روند. چله بزرگ 

و كوچک، خیدیر، چهارشنبه سور از جمله برنامه ها مقدماتی است كه با انجام دادن آن ها مردم خود 

را برای آمدن عید نوروز مهیا  می سازند. چله بزرگ با آمدن فصل زمستان شروع  می شود و شب اول 

دیماه، بیست و یکم دسامبر، شب چله بزرگ به حساب  می آید. چهل روز بعد چله كوچک شروع 

 می شود. در این شب ها مردم به رسم عادت، با جمع شدن دور هم در منازل خود به خوردن هندوانه 

و تنقلات مختلف مبادرت  می ورزند. 

شب دهم فوریه بیست بهمن ماه به عید خیدیر معروف است. در این شب بچه ها به شال انداز 

 می پردازند و با رفتن به در خانه )قبلًا به پشت بام( همسایه ها و فامیل ها با انداختن شال، تخم مرغ، 
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تنقلات و یا پول  می گیرند. همچنین در این شب، مادران، تخمه، مغز بادام، كنجد، گندم و نظایر 

این تنقلات را روی آتش تفت  می دهند و اعضا خانواده در یک شب نشینی و جمع شدن دور هم 

به خوردن آن تنقلات  می پردازند. 

كلمه خیدیر معرب كلمه خضر پیامبر اس��ت و مردم براساس یک روایت عامیانه معتقدند كه 

عید خیدیر از داستان دیدار حضرت خضر با حضرت الیاس در آستانه چهارشنبه سوری اول بر جا 

مانده است. 

چهارشنبه سوری از دیگر عادات و رسوم است كه مردم در شب های چهارشنبه های آخر سال 

به برپای��ي برنامه های مخصوص بدان اقدام  می كنند. در 

این شب ها كه عمدتاً چهارشنبه سوری آخر )شب آخرین 

چهارشنبه سال( به صورت كامل اجرا  می شود، مردم در 

حیاط خانه ها خود، برخ��ی از اماكن عمو می  و حتی در 

قله بعضی از كوه ها مشرف به شهرها و روستاها به آتش 

س��وزی و آتش بازی  می پردازند. در آخرین چهارش��نبه 

س��ال، حجم آتش بازی در ش��هر نخجوان آن قدر وسیع 

اس��ت كه از موقع غروب تا یکی دو س��اعت رفته از شب 

صدا و نور ترقه ها، فشفش��ه ها و س��ایر لوازم آتش بازی 

سرتاسر شهر را فرا  می گیرد. 

براس��اس یک اعتقاد س��نتی و عموم دیرینه، مردم 

خصوصاً جوانان از روی آتش  می پرند و هنگام پریدن از آتش س��رودهای فولکولریک مخصوص به 

این رسم و عادت را زمزمه  می كنند. 

آتش سوزی در چهارشنبه سوری در فرهنگ عامیانه و ادبیات شفاهی نخجوان به قیام تاریخی 

خروج مختار هم نسبت داده  می شود. 

در كنار این كارها، مردم به سبز كردن گندم نیز مبادرت  می ورزند. این كار كه از یکی دو هفته 

مانده به عید نوروز انجام  می شود به نشانه تجدید حیات در طبیعت و آمدن بهار صورت  می پذیرد. 

پس از این مقدمات و زمینه سازي ها برای استقبال از عید نوروز، مردم نخجوان در شب و روز 

عید با انجام برنامه ها خاص مربوط به این عید، یه جشن و شادمانی  می پردازند. 

آتش سوزی در
چهارشنبه سوری
در فرهنگ عاميانه
و ادبيات شفاهی نخجوان
به قيام تاريخی
خروج مختار هم
نسبت داده  می شود
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در ش��ب عی��د نوروز مثل خیدیر، برنامه ش��ال اندازی اجرا  می ش��ود. اجرای ای��ن برنامه در همه 

جا معمول نیس��ت. در برخی از ش��هرها و روس��تاها تنها در ش��ب خیدیر به انجام این كار مبادرت 

 می ش��ود ولی در برخی از نقاط، هم در ش��ب خیدیر و هم در ش��ب عید نوروز، مراس��م شال اندازی و 

گرفتن هدیه از همس��ایگان و اقوام انجام  می گیرد. چیدن س��فره هفت سین )یدیلوین( از مهمترین 

كاره��اي اس��ت كه در هر خانه، اعض��ای خانواده به ترتیب دادن آن اهتمام  می ورزند. بر س��ر س��فره 

 هفت س��ین، انواع ش��یرینی و میوه ها نیز جهت اس��تفاده میهمانان گذاش��ته  می ش��ود. گندم های

بشقاب های سبز شده، زینت بخش سفره های هفت سین  می شود و آمدن بهار و سر سبز شدن دوباره 

طبیعت را نوید  می دهد. 

در روز عید، تخم مرغ بازی از عادت ها مرسوم است و مردم در كوچه و بازار، خصوصاً كودكان 

و جوانان، خود را با این كار مشغول و سرگرم  می كنند. 

دید و بازدیدهای نوروزی در نخجوان نیز، مانند سایر نقاط كه عید نوروز به عنوان یک جشن بزرگ 

ملی و مرد می گرامی داشته  می شود، از امور مهم و رایج در این روز و چند روز نخست این عید است. 

مردم ابتدا به دیدار بزرگان خانواده می روند و عید نوروز و ش��روع فصل بهار را به آن ها تبریک 

می گویند. پس از دیدار از بس��تگان نسبی و سببی، بازدید از همسایگان و كسانی كه هم محوطه 

محسوب می شوند صورت می پذیرد.

در این دید و بازدید، دادن عیدی از طرف بزرگترها به كوچکترها رسمی رایج است و بزرگان، 

علاوه بر دادن عیدی كه بیشتر پول نقد است، به دادن تخم مرغ رنگ آمیزی شده به كودكان هم 

اقدام می كنند. 

جش��ن های عید نوروز، پس از اس��تقلال در عالي ترین سطح دولت و مردم در نخجوان برگزار 

می شود به طوري كه هیچ مراسم و برنامه ملی و فرهنگی تا این حد مورد توجه دولت و مردم قرار 

نمی گیرد. از س��اعات اولیه روز عید كه 21ماه مارس و برخی س��ال ها 20 این ماه است، مردم در 

اطراف و محوطه وسیع مقبره مؤمنه خاتون و تفریحگاه عجمی كه بزرگترین مکان تفریحی شهر 

اس��ت جمع می شوند و در كنار آنان همه مقامات دولتی نیز بدون استثنا )رئیس مجلس، نخست 

وزیر، وزراء، نمایندگان مجلس و سایر مدیران و مسئولان جمهوری( دراین مکان حضور می یابند. 

در این اجتماع بزرگ كه به جرأت مي توان گفت همه س��اكنین ش��هر نخجوان در آن ش��ركت 

مي كنند، برنامه های چشن و شادمانی با نهایت شور و شوق و در حجم وسیع به اجرا در می آید. 

ن ▪
جا

ربای
 آذ

ري
هو

جم
در 

روز
  نو

ید
▪ ع



فصلنامه تحقیقی مطالعاتی موسسه فرهنگی آران

27

▪ 1
39

ر 0
بها

 و 
13

89
ن 

ستا
زم  

▪ 2
و7

26
ره 

ما
▪ ش

م 
 نه

ل
سا

 ▪

گروه ه��ای مختلف هنر نمایش به اجرای رق��ص های متنوع محلی خصوصاً یاللی می پردازند. 

آواز خوانان با خواندن سرودها و ترانه های مختلف همراه با طنین دل نواز سازها، و الات موسیقی، 

حاض��ران را به وجد می آورند. در گوش��ه هایی از میدان، جوان��ان در قالب حركت ها و نمایش های 

ورزشی، خصوصاً با گرفتن كشتی شركت كنندگان در مراسم را متوجه هنرنماي های خود می كنند. 

در گوش��ه ای دیگر، هنرمندان به ترتیب دادن نمایش��گاهی از آثار هنری خود از جمله نگارگری، 

صنایع دستی، بافتنی ها مختلف اهتمام می ورزند.

پس از اجرای برنامه های مختلف در این تفریح گاه وسیع، مقامات دولتی وگروه های مختلف پس 

ازش��ادي و پایکوبي و نمایش، همراه با بخشی از شركت 

كنندگان در مراسم، در سالن بزرگ فرهنگ كه در جنب 

این تفریح گاه عمومی قرار دارد، جمع می شوند و بخش 

دیگری از برنامه ها را در این مکان به اجرا در می آورند. 

در اجتماع س��الن فرهنگ، ابتدا رئیس مجلس عالی 

نخجوان كه بالاترین مقام رس��می و دولتی این جمهور 

است به ایراد سخن می پردازد و عید نوروز را به حاضران 

تبریک می گوید. 

سپس گروه های نمایشی به اجرای قطعات مختلف 

هنری می پردازند كه با موضوعات موبوط به داستان های 

س��نتی و فولکلوریک مرتبط با ن��وروز همخوانی دارد. از 

جمله این نمایش های س��نتی، نمایش شاختا بابا ) بابا زمس��تان( و یازگلینی )عروس بهار( است. 

داستان این نمایش بیانگر خداحافظی زمستان با برف و سرما و آمدن بهار طبیعت با همه زیبایي ها 

و جذابیت ها خود است. 

در این مراسم، خوانندگان و آواز خوانان به هنر نمایي و ترانه خوانی می پردازند. نوازندگان موسیقی با به صدا 

در آوردن آلات و ادوات مختلف خود شادی آور و طراوت بخش مجلس می شوند. در چنین مراسم بهترین های 

هنر و موسیقی جمع می شوند و گاه در برخی از همخواني ها تعداد خوانندگان به بیش از صد نفر می رسد . 

این مراس��م پس از پنج ش��ش س��اعت اجرای برنامه متنوع به پایان می رسد و اجتماع عظیم 

حاضرین متفرق می شود . 

جشن های عيد نوروز،
پس از استقلال
در عالي ترين سطح دولت
و مردم در نخجوان
برگزار می شود
به طوري كه
هيچ مراسم و
برنامه ملی و فرهنگی
تا اين حد مورد
توجه دولت و مردم
قرار نمی گيرد
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نوروز در منطقه تالش
 تالش��ان جمهوري آذربایجان، اس��تقبال از ن��وروز را از یک ماه زودتر آغاز م��ي كنند و آن را

»نوروز ما = نوروز ماه« مي نامند، همه تکاپوهاي ویژه اي كه همراه با شور و شادي و امید دراین ماه 

انجام مي گیرد، چنان است كه انگار نوروز یک مقصد و یک هدف آرماني است و همه این كوشش ها و 

 پیمودن مراحل به منظور و به شوق رسیدن به آن هدف انجام مي گیرد و با فرارسیدن نخستین روزنوروز 

)اوسور= سال نو( خرسندي و شادابي و آرامشي پیروزمندانه بر دل ها حاكم مي شود گویي انگار مقصود و 

مراد حاصل شده، تب و تاب و بي قراري هاي یک ماهه پایان یافته و دیگر كاري نیست كه در این باره كسي 

 انجام دهد، جز پرداختن به دید و بازدید و شادباش گویي به همدیگر. در نوروز ما، سرگرمي روزانه نوجوانان

»موغ��ن جنگ = جنگ با تخم م��رغ« )و یا همان تخم مرغ بازي اس��ت( نو كردن لباس ها، خانه 

تکاني، سفید كردن دیوار خانه با آهک، فراهم آوردن خوراكي هاي ویژه از جمله مشغله هاي اصلي 

هر خانواده است. 

ی��ک هفته مانده به ن��وروز خانه و محوطه را تمیز مي كنند، اش��یاء زای��د و مندرس را دور 

مي ریزن��د، دیوارها را با آهک و یا با رنگ، س��فید مي كنند، زن ه��ا نان هاي گوناگون مانند: زرن، 

كیلچ، بیشي و شسور شوربي مي پزند. با آرد گندم و برنج و عسل و شکر و ادویه و كره حلواهاي 

گوناگون تهیه مي كنند. بنش��ن، مانند نخود و عدس و گندم بو مي دهند، با رنگ س��رخ برروی 

تخم مرغ نقش و نگار مي اندازند و همه اینها را روز عید به میهمانان و كودكاني كه به در خانه 

مي روند، مي دهند.

قدری از این مواد خوراكي به اضافه مقداري میوه و خش��کبار، مانند گردو، فندق، شاه بلوط و 

سنجد را در كوندهایي جداگانه ریخته و در خوانچه عید مي چینند، این تا روز سیزده نوروز به صورت 

نمادین در خانه باقي مي ماند و از آن پس به گس��ارش اهل خانواده و یا مهمانان مي رسد، دركنار 

خوانچه عید، سفره سین هم مي گسترند و سمنو ركن اصلي آن سفره به شمار مي آید، چنانچه اگر 

هر یک از تركیبات هفت س��ین را بتوان با س��ین دیگري عوض كرد، سمنو را نمي توان، این ماده 

خوراكي در سفره عید جایگاه ویژه اي دارد. به طور كلي نام سمنو در هر زمان یادآور بهار و نوروز و 

سفره سین است، در ادبیات عامیانه تالشیان، ترانه هایي در وصف سمنو وجود دارد كه زنان هنگام 

پختن سمنو آن را زمزمه مي كنند:
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سمني ها سمني )سمنو آي سمنو(

بوي شو بیکم ني )بیایید شادمان كنید(

ویل خونچون اب كان )به هنگام شکفتن خوانچه هاي گل(

چم دیلي شو بتکان )دل ما را شاد كنید(

سمني بوي- بوي هني )سمنو بیاید و باز بیاید(

روس بیک تي ام ني )قامتمان را راست كنید(

سمني ها سمني )سمنو آي سمنو(

تي نیبوش عید بدیني )تو اگر نباشي انگار عید نیست(

در تالش جمهوري آذربایجان چهارش��نبه س��وري اوج آیین نوروز ماه اس��ت، در آنجا واپسین 

چهارشنبه سال را» عزیز روژ – عزیز روز« مي نامند و آیین هاي ویژه آن رفتن به گورستان، روشن 

كردن ش��مع و خواندن قرآن )س��وره یاسین( بر مزار درگذشتگان مي باشد. این مراسم تا فروشدن 

آفتاب ادامه مي یابد و آن گاه همه به خانه ها بر مي گردند و هر خانواده در حیاط خانه خود هفت 

كوهه آتش مي افروزد و هر كس سه بار از روي آن كوهه هاي آتش مي پرد و هنگام پریدن با صداي 

بلند مي گوید:

ها، كول شوه چوشنبه )اي آتش شب چهارشنبه(

عزیز شوه چوشنبه )شب عزیز چهارشنبه(

چم داردي و بلون )درد و بلاهاي ما(

چم جوني دوژون )دردهاي جان ما(

امو بیستون )همه را بستان(

كول، كول چوشنبه )آتش، آتش چهارشنبه(

چم دارد و بن بلون بیبه )درد و بلاهاي ما را ببر(

به هاف دریو به طرف )به آن طرف هفت دریا(

كول كول چوشنبه )آتش، آتش چهارشنبه(

ها عزیز شوه چوشنبه )آي شب عزیز چهارشنبه(
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در حین اینکه دیگران س��رگرم پریدن از روي آتش هس��تند عده اي با تفنگ تیر هوایي شلیک 

مي كنند، در شب چهارشنبه سوري همه اعضاء خانواده باید در خانه خود باشند، آنها پس از پایان كول 

)آتش( چهارشنبه در جاي معیني از اتاق، هر یک به نام خود شمعي را روشن مي كند و آن گاه به دور 

سفره شام مي نشینند. در سفره شام این شب باید بهترین غذاي ممکن فراهم و چیده شود. یک نفر 

از اعضاء، معمولا مادر خانواده نیز موظف مي شود تا هنگام خواب چند بار اسفند دود كند چنانکه بوي 

اسفند لحظه اي قطع نشود.

دیگر مراس��م شب چهارشنبه سوري، دستمال اندازي به خانه هاست، به این ترتیب كه شماري 

از جوانان چه دختر چه پس��ر جدا از هم با تاریک ش��دن هوا در كوچه هاي روستا به حركت در مي 

آیند و به در خانه یکایک بستگان و آشناها مي روند و دستمالي به درون خانه مي اندازند و صاحبخانه 

در آن هدیه اي نقدي یا جنس��ي بسته و به صاحبش پس مي دهد. برزن نشینان چون مي دانند این 

جوانان پیش از دستمال انداختن دقایقي پشت در فالگوش مي مانند، در همه حال مواظبند كه ضمن 

صحبت هاي خانوادگي واژه هاي ناپسندي بر زبان نیاورند. 

روز پس از چهارشنبه سوري هنگامي كه بچه ها از خواب بیدار شدند، مادر خانواده به صورت آنها 

قطراتي آب سرد مي پاشد و بچه هاي شیطان و حرف نشنو را با تبر و داس مي ترسانند. از این زمان همه 

مي كوشند كه با احساس آغاز یک زندگي تازه تا جایي كه مي شود غبار هر ملال و كدورت را از چهره خود 

بزدایند. به این ترتیب واپسین گام از گام هاي استقبال از نوروز طي مي شود. 

آیین هاي نوروز در تالش جمهوري آذربایجان با شور و شادابي بیشتري برگزار مي شود افزون بر دید 

و یازدید و گشت و گذار در طبیعت، بزم هاي خصوصي و گاه همگاني همراه با ساز و آواز و پایکوبي در 

گوشه و كنار، درون خانه ها، آغوش طبیعت و میدان آبادي برپا مي شود. به فراخور این روزه،ترانه ها و 

سرودهاي بسیاري خوانده مي شود كه در زیر نمونه اي از آن آورده شده است: 

او- سور اومي )سال نو آمده(

او- سور خشن اومي )سال نو خوش آمده(

ویلون به او - سوري خشن اومي )گلها در سال نو خوش آمده اند(

ویلو بیبن، ویلو بیبن )گل باشید و گل باشید(

گیرو ببین، دو بیکن )گرد هم آیید و پایکوبي بکنید(

شوي شوي بیکن )شادماني بکنید(
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او-سور اوم تي بوي بوي )سال نو آمد تو بیا بیا(

بوخون كو ویلونیم اوبن )در باغها گلها شکفته اند(

اوونن بین سي، تي بوي بوي )براي دیدن آنها تو بیا بیا(

فرجام 
در این نوش��تار تلاش گردید ، نوروز و س��نتهای مرتبط با آن در جمهوری آذربایجان به روایت 

برخی نویس��ندگان این كشور مورد اشاره قرار  گردد. در نگارش این سطور قصد ارزیابی و تحلیل 

دیدگاههای نویسندگان آذری وجود نداشت. البته از لابلای توصیفات فوق نیز می توان به هویت 

و ریشه های واقعی نوروز پی برد. آنچه در این میان ضروری می نماید و البته در فرصتی دیگر به 

آن پرداخته خواهد شد ، لزوم بهره مندی از نوروز و سنتهای نیکوی مرتبط با آن در تعمیق روابط 

دو كشور ایران و جمهوری آذربایجان می باشد كه متاسفانه تا كنون مورد توجه قرار نگرفته است. 

امید است دو كشور برخوردار از تاریخ و فرهنگ مشترك ایران و جمهوری آذربایجان در سایه 

اس��تفاده صحیح از این اش��تراكات به ویژه نوروز كه چندسالی است جهانی شده است ، به روابطی 

مستحکم دست یابند. 

ن ▪
جا

ربای
 آذ

ري
هو

جم
در 

روز
  نو

ید
▪ ع



فصلنامه تحقیقی مطالعاتی موسسه فرهنگی آران

32

▪ 1
39

ر 0
بها

 و 
13

89
ن 

ستا
زم  

▪ 2
و7

26
ره 

ما
▪ ش

م 
 نه

ل
سا

 ▪

منابع  
• نبي يف آزاد )1992( ، چهارشنبه هاي آخر سال در جمهوري آذربايجان ، باكو، آذرنشر، انتشارات دولتي آذربايجان 	
• محمد افُ، يعقوب و رافیق خلیل افُ و صابر آقا افُ )2002(، آتا يوردو )سرزمین پدری( چ چهارم، باكو، انتشارات تحصیل 	
• آذربايجان سووتِ انسیكلوپدياسي )دائرة المعارف آذربايجان شوروي (، جلد هفتم ، باكو 1983 )به زبان تركي آذري ( 	
• آذربايجان سووت انسیكلوپدياسي )دائرة المعارف آذربايجان شوروي (، جلد ششم ، باكو 1981 )به زبان تركي آذري ( 	
•  آذربايجان سووت انسیكلوپدياسي )دائرة المعارف آذربايجان شوروي (، جلد دوم ، باكو 1978 )به زبان تركي آذري ( 	
• افندي يف پاشا )1981( ، آذربايجان شفاهي خالق ادبیاتي )ادبیات شفاهي ملت آذربايجان ( انتشارات معارف .   	
• صمد ولي )1378(، فردوسي و شاهنامه در قفقاز، برگردان رحیم مسلمانیان قبادياني ، تهران، انتشارات كارنگ 	
• مجموعة مقالات نخستین همايش نوروز، بهار 1379، پژوهشكدة مردم شناسي ، سازمان میراث فرهنگي  	
• عبدلی علی )بی تا(، نوروز در تالش جمهوری آذربايجان	
• نوروز در نخجوان )اسفند 1385(،»نوروزستان«، همشهری ديپلماتیک ماه، اسفند 1385	

ن ▪
جا

ربای
 آذ

ري
هو

جم
در 

روز
  نو

ید
▪ ع


